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Введение 

На протяжении последних десятилетий сфера иноязычного 

образования претерпевала фундаментальные изменения. Данные изменения 

вызваны, во-первых, стремительным проникновением в учебный процесс 

современных технологических достижений. Во-вторых, изменением 

парадигмы образования, в которой учитель уже не является единственным 

источником академической информации. Современный учитель – это 

медиатор культур, а также организатор учебного процесса, который должен 

не только создавать условия для многогранного развития ученика, но и 

мотивировать его на самостоятельное получение информации в условиях 

непрерывно развивающегося и изменяющегося мира.  

Исходя из вышесказанного, становится необходимым уход от 

традиционной организации учебного процесса и внедрение современных 

технологий обучения, которые соответствовали бы современным 

требованиям, предъявляемым к предмету “Иностранный язык”. 

Образовательные стандарты нового поколения ставят во главу угла принцип 

компетентностного подхода к обучению. На практике это означает, что 

обучающиеся должны не просто овладеть знаниями, умениями и навыками, а 

стать компетентными участниками мирового социума, быть готовыми к 

эффективному взаимодействию в социальной и деловой сферах.  

Особого внимания заслуживает проблема развития коммуникативных 

умений школьников на протяжении длительного периода в процессе 

изучения иностранного языка. Современные принципы коммуникативного 

обучения английского языка требуют учета соответствующих дидактических 

принципов «доступности», «возрастных и индивидуальных особенностей 

учащихся», «последовательности и систематичности в обучении». 

Актуальность исследования.  На пороге нового века существенно 

изменился социокультурный контекст изучения иностранных языков 

международного общения в России. Значительно возросли их 

образовательная и самообразовательная функции в школе и вузе, 
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профессиональная значимость на рынке труда в целом. Согласно требованию 

нового Федерального государственного образовательного стандарта среднего 

общего образования изучение иностранного языка направлено на достижение 

в том числе следующей цели: развитие иноязычной коммуникативной 

компетенции в совокупности еѐ составляющих, а именно: речевой, языковой, 

социокультурной, компенсаторной, учебно-познавательной. Произошел 

сдвиг к пониманию обучения как процесса подготовки обучающихся к 

реальной жизни, готовности к самостоятельному решению разнообразных 

жизненных задач, что предполагает изменения в требованиях к уровню 

владения языком, поиск новых методов обучения, конструктивных подходов 

к отбору содержания и организации материала с использованием 

современных технических средств.  

Использование ресурса аутентичных материалов на уроках 

иностранного языка способствует индивидуализации обучения, развитию 

познавательного интереса учащихся, мотивации самостоятельной учебной 

деятельности и формированию коммуникативной компетенции.  

Объект исследования – аутентичные видеоматериалы при обучении 

иностранному языку на среднем этапе обучения.  

Предмет исследования – процесс формирования коммуникативной 

компетенции обучающихся основной школы на занятиях иностранного языка 

посредством использования аутентичных видеоматериалов.  

Цель исследования – теоретически обосновать и опытным путем 

проверить эффективность использования аутентичных видеоматериалов при 

формировании коммуникативной компетенции в обучении иностранному 

языку в основной школе.  

В соответствии с проблемой, объектом, предметом и целью поставлены 

следующие задачи:  

1. Определить особенности обучения иностранному языку на 

современном этапе;  
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2. Выявить сущность аутентичных видеоматериалов и особенности 

работы с ними на уроке иностранного языка в средней школе; 

3. Проанализировать понятие «коммуникативная компетенция» и 

описать ее структуру;  

4. Разработать задания на основе аутентичных видеоматериалов, 

направленные на формирование коммуникативной компетенции 

обучающихся, и внедрить их в образовательный процесс МОУ «СОШ №17» 

9 класса; 

5. Провести качественный и количественный анализ полученных 

результатов опытной работы.  

Теоретическую основу исследования составили работы ведущих 

ученых по проблемам содержания, функций и использования аутентичных 

видеоматериалов (Н. А. Качалова, С.Х. Захраии, Е.В. Носонович, Г.П. 

Мильруд);  определения и структуре коммуникативной компетенции (С.Е. 

Шишов, И.А. Зимняя, А.В. Хуторской). Основой для написания 

практической части исследования, а также раскрытия методического 

компонента использования видеоматериалов на уроках английского языка 

послужили работы таких исследователей, как Н. Д. Гальскова, А.А. 

Миролюбов, Е.Н. Соловова.  

Основные методы, которые были использованы в работе: анализ 

психолого-педагогической и методической литературы по проблеме 

исследования, наблюдение, опытная работа, анкетирование, статистическая 

обработка полученных данных. 

База исследования – 9 класс МОУ СОШ №17 Свердловского района г. 

Красноярска.  

Практическая значимость исследования заключается в возможности 

использования его результатов  в образовательном процессе в средней школе. 

Этапы исследования и апробация результатов. Изучение вопросов, 

связанных с темой исследования последовательно осуществлялось в период с 

сентября 2018 года по май 2019 года и включало этап педагогической 
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практики, сбор фактического материала, написание курсовой работы по 

проблемам формирования коммуникативной компетенции на уроках 

иностранного языка, проведение опытной работы, разработку методического 

обеспечения уроков с мультимедиа, оформление результатов исследования. 

Структура исследования: работа состоит из введения, двух глав, 

заключения, списка использованных источников и приложений.  

Во введении обосновываются актуальность работы, формулируются ее 

цель, задачи, теоретическая основа исследования и практическая значимость, 

определяются объект и предмет исследования, описываются методы, 

структура и содержание работы. 

Первая глава представляет собой анализ понятий «аутентичные 

видеоматериалы», «коммуникативная компетенция»; 

Во второй главе представлены анализ и описание учебно-

методического комплекта по английскому языку, а также результаты 

опытной работы по использованию аутентичных видеоматериалов с целью 

формирования коммуникативной компетенции учащихся 9 класса на уроке 

иностранного языка. 

В Заключении обобщаются результаты проведенного исследования, 

излагаются основные выводы. 
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1. Теоретическое обоснование формирования коммуникативной 

компетенции обучающихся основной школы в процессе использования 

аутентичных видеоблогов 

1.1 Аутентичные видеоматериалы на уроке иностранного языка 

 

Овладеть коммуникативной компетенцией на иностранном языке, не 

находясь в стране изучаемого языка, довольно затруднительно. Исходя из 

этого, одной из главных задач для учителя является создание как 

воображаемых, так и реальных ситуаций общения на уроке иностранного 

языка с использованием различных приѐмов работы, как, например, ролевые 

игры, творческие проекты, дискуссии, современные информационные 

технологии и т.п. Не менее важным является приобщение учащихся к 

культурным ценностям народа – носителя языка. 

Одним из путей решения данной проблемы является использование 

аутентичных материалов различного характера на уроках иностранного 

языка. В лингвистическом варианте коммуникативного подхода центром 

обучения иностранному языку должен стать аутентичный текст. 

Следует пояснить два понятия: «аутентичные материалы» и «учебно-

аутентичные материалы». Итак, аутентичные материалы – «это материалы, 

взятые из оригинальных источников, которые характеризуются 

естественностью лексического наполнения и грамматических форм, 

ситуативной адекватностью языковых средств. Учебно-аутентичные 

материалы – это материалы, специально разработанные с учѐтом всех 

параметров аутентичного учебного процесса и критериев аутентичности, и 

предназначены для решения конкретных учебных задач» [Носонович, 1999,с. 

151]. 

Проблема аутентичных материалов, используемых в обучении 

иностранным языкам, вызывает много разногласий. Понятие аутентичных 

материалов появилось в методике не так давно, что связано с современной 
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постановкой целей обучения иностранному языку. В современной 

зарубежной и отечественной методике термин «аутентичные материалы» 

вытеснил термин «оригинальные материалы», который использовался ранее. 

При этом степень аутентичности учебных материалов является серьѐзной 

методической проблемой.  

Из многообразия определений аутентичности в методике обучения 

иностранному языку воспользуемся традиционной трактовкой Г.Г. Жоглина, 

когда под аутентичными принято понимать материалы, которые создавались 

носителями языка, но в дальнейшем «без каких-либо купюр или обработок» 

[Жоглина, 1998, с. 27], нашли применение в учебном процессе, 

ориентированном на коммуникативный подход к обучению иностранному 

языку вне языковой среды. 

В настоящее время существует несколько классификаций аутентичных 

материалов, рассмотрим некоторые из них. 

К.С. Кричевская дает определение аутентичных подлинным 

литературным, фольклорным, изобразительным, музыкальным 

произведениям, предметам реальной действительности, таким, как одежда, 

мебель, посуда и их иллюстративным изображениям. Методист выделяет 

материалы повседневной и бытовой жизни в самостоятельную группу 

прагматических материалов (объявления, анкеты-опросники, вывески, 

этикетки, карты, отдыху, товарам и прочее), которые по характеру 

применения являются значимыми для создания атмосферы приобщения к 

среде обитания носителей языка и считает, что их роль выше аутентичных 

текстов из учебника, хотя они могут уступать им по объему 

[Кричевская,1996]. 

Кричевская К.С. дает следующую классификацию прагматических 

материалов в зависимости от их употребления в той или иной области: 

 учебно-профессиональная сфера общения; 

 социально-культурная среда общения; 
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 бытовая сфера общения; 

 торгово-коммерческая сфера общения; 

 семейно-бытовая сфера общения; 

 спортивно-оздоровительная сфера общения; 

К понятию “прагматические материалы” можно отнести также аудио- и 

аудиовизуальные материалы, такие, как информационные радио- и 

телепрограммы, сводки новостей, прогноз погоды, информационные 

объявления по радио в аэропортах и на ж/д вокзалах. Использование 

подобных материалов в образовательном процессе являются важным, так как 

они являются примером современного иностранного языка и создают 

ощущения участия в повседневной жизни страны, что служит 

дополнительным стимулом для повышения мотивации обучаемых. 

Классификация Е. С. Кричевской схожа определению аутентичных 

материалов, данной Г.И. Ворониной, которая определяет их как аутентичные 

тексты, заимствованные из коммуникативной практики носителей языка. Ею 

выявлено два вида аутентичных текстов, представленных различными 

жанровыми формами: 

1. Функциональные тексты повседневного обихода, выполняющие 

инструктирующую, поясняющую, рекламирующую или предупреждающую 

функцию: указатели, дорожные знаки, вывески, схемы, диаграммы, рисунки, 

театральные программки и прочее. 

2. Информативные тексты, выполняющие информационную функцию и 

содержащие постоянно обновляющиеся сведения: статьи, интервью, опрос 

мнений, письма читателей в печатные издания, актуальная сенсационная 

информация, объявления, разъяснения к статистике, графике, рекламе, 

комментарий, репортаж и прочее. 

Классификации Кричевской Е. С. и Ворониной Г. И. были рассмотрены 

нами для общего освещения поднятой проблемы, так как, на наш, взгляд они 

не охватывают всего спектра аутентичных материалов. 
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Основываясь на анализе представленных классификаций, в интересах 

нашего исследования мы предлагаем следующим образом классифицировать 

аутентичные материалы. 

1. Аутентичные аудиовизуальные материалы - телевизионная реклама, 

художественные и документальные фильмы, телешоу, мультфильмы, клипы, 

новости и так далее. В нашей работе мы будем работать с этой группой 

материалов, именуя их аутентичные видеоматериалы. В современной 

методической среде под видеоматериалами (аудиовизуальными 

материалами) понимают видеосъѐмку реальных событий, фактов и иных 

материалов, применяемых для учебных целей, в урочной и внеурочной 

форме работы [Ефремова, 2014, с. 179]. 

2. Аутентичные аудиоматериалы - аудиокниги, песни, реклама и 

передачи по радио и так далее. 

3. Аутентичные визуальные материалы - картины, фотографии, слайды, 

дорожные знаки, иллюстрации, марки, открытки и так далее. 

4. Аутентичные печатные материалы - газетные статьи, спортивные 

колонки, тексты песен, программки, телефонные справочники, брошюры для 

туристов, комиксы, чеки, билеты и так далее. 

5. Реалии (предметы) - монеты, наличность, маски, игрушки и так далее 

[Gebhard, 1996]. 

Преимущества аутентичных материалов как средства обучения 

очевидны, они получили широкое освещение в методической литературе как 

отечественных, так и зарубежных авторов. 

Язык, представленный в аутентичных материалах, выступает как 

средство реального общения, отражает реальную языковую 

действительность, особенности функционирования языка как средства 

коммуникации и естественного окружения. С применением аутентичных 

материалов уменьшается опасность искажения иноязычной 

действительности: являясь свидетельствами современной цивилизации в 

стране изучаемого языка, они отражают идеи и суждения, распространенные 
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в данный момент в обществе. Благодаря отсутствию дидактической 

направленности, информация, предъявляемая с помощью аутентичных 

материалов в условиях неязыковой среды, обладает высоким уровнем 

авторитетности; естественность вызывает большую познавательную 

активность, в то время как учебные материалы выполняют чисто учебную 

функцию и отражают фиктивные ситуации, не существующие вне занятия, 

снижая тем самым мотивацию, достоверность представленных сведений, их 

использование может впоследствии затруднить переход к пониманию 

материалов, взятых из «реальной жизни». 

Современные стандарты обучеہния требуют от преہподавателя 

исہпользованиہя в учебноہм процессе ноہвейших достہижений в обہласти 

метоہдики препоہдавания инострہанных языкоہв. К таким достہижениям моہжно 

отнестہи и использоہвание видеоہматериалов в учебہном процессе. 

Под видеоматериалами М.Гилберт понимает учебно-вспомогательное 

средство, которое демонстрируется посредством звукосветотехнического 

устройствہа и направہляет речевуہю информацہию по слухоہвому и зритеہльному 

канہалу сенсорہной системہы человека [ہПриводится по: Качалов, 2012ہ, c.29]. 

Аутентичные вہидеоматериہалы обладаہют большим лہингвометодہическим 

потеہнциалом, тہак как они деہмонстрирует проہцесс протеہкания 

инокультурной, межкультурہной коммунہикации. Харہактерной чертоہй 

аутентичہных видеомہатериалов яہвляется своеобрہазие лексиہки, а именہно 

присутстہвие междометہий, словосочетہаний, напрہавленных нہа создание 

ассоہциативных сہвязей, частہиц, фразеоہлогизмов, сہлов с эмоцہиональной 

оہкраской. С точہки зрения сہинтаксиса, сہпецифика аутеہнтичных 

виہдеоматериаہлов находит сہвое отражеہние в кратہкости и неразвернутости 

предложенہий видеотеہкста, в его фрہагментарностہи, а также сہамостоятелہьно 

употребہляемых струہктурно-завہисимых преہдложениях. 

Благодаря аутеہнтичности, аہктивизации зрہительного, сہлухового кہаналов 

восہприятия и рہазнообразиہю жанров, ауہдио- и видеоہматериалы сہпособны 

крہайне точно воссозہдавать ситуہации иноязہычного общеہния, аутентہичную 
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культуру и язہыковую среہду. Такие матерہиалы несут в себе оہпределенныہй 

объем соہциокультурہного содерہжания, которہый выражаетсہя через 

проہдуктивный сہловарный зہапас, включہающий в себہя коммуникہативно-

значимые леہксические еہдиницы, таہкие как: оہценочная леہксика, разہговорные 

кہлише, словہа с национہально-культурہным компонеہнтном, испоہльзуемые в 

тہипичных ситуہациях общеہния. Они оказыہвают влиянہие на социہальный и 

куہльтурный круہгозор учащہихся, а таہкже в значہительной стеہпени стимуہлирует 

их позہнавательныہй интерес. 

Эмоциональное возہдействие вہидеоматериہалов имеет особое зہначение, 

тہак как они вہызывают опреہделенные переہживания, и чуہвства у учہащихся, теہм 

самым эффеہктивно влиہяют на мотہивационную стороہну высказыہвания, 

необہходимую длہя создания коہммуникативہной потребہности. Получеہнная из 

виہдеотекстов иہнформация, сہитуативна, эہмоциональнہа, красочнہа, она 

стиہмулирует кہак репродуہктивные, тہак и творчесہкие речевые вہысказываниہя. 

Следует заہметить, что, тоہлько систеہматический прہименение ауہдио- и 

видеоہматериалов в коہмбинации с метоہдически орہганизованноہй 

демонстрہацией могут обесہпечить успеہшное достиہжение эмоцہионального 

возہдействия нہа учащихся. 

В рамках дہанной работہы предлагаетсہя рассматрہивать аутеہнтичные 

виہдеоматериаہлы как мноہгофункционہальное среہдство обучеہния инострہанным 

языкам. Учитывая иہх специфику, моہжно выделитہь следующие фуہнкции, 

выпоہлняемые аутеہнтичными вہидеоматериہалами в учебہном процессе: 

1.  Информатиہвно-обучаюہщая функциہя обеспечиہвает: 

 создание речеہвого образہца (лексико-ہграмматичесہкого, 

интоہнационного, проہизносительہного); 

 воссоздание усہловий естестہвенного речеہвого общенہия и 

отобрہажение любہых временнہых и прострہанственных сہитуаций, кہак 

реальныہх, так и вообрہажаемых; 
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 передача дہинамичностہи изображеہния, позвоہляющая 

рассہматривать яہвления наибоہлее правдиہво и жизнеہнно; 

 синхронная поہдача инфорہмации с поہмощью звукоہвого и 

изобрہазительного рہяда, которہые активизہируют внимہание учащиہхся и 

обесہпечивают бہлагоприятнہые условия дہля восприятہия информаہции. 

2. Организующе-управляющая фуہнкция включہает в себя: 

 большой мотہивационный потеہнциал, так кہак учащиесہя с 

любопытстہвом и интересоہм относятсہя к аутентичнہым 

видеодоہкументам; 

 «эффект прہисутствия/соучہастия», способстہвует пережہиванию и 

стہимулирует речеہвую деятелہьность; 

 фактор внуہшения, т.е. сہпособствует неہпроизвольноہму 

запоминہанию инфорہмации; 

 минимизацию отрہицательной мотہивации обучеہния, которہая 

обеспечہивается за счет неہкоторой «аہнонимности» зрہителя и позہволяет 

ему боہлее расслабہленно воспрہинимать инфорہмацию; 

 коллективность восہприятия, которہая приводит к возہникновению 

яہвления «коہллективного вہнимания»; 

 заданный теہмп предъявہления и огрہаниченностہь временныہми 

рамками. 

3. Иллюстративно-наглядная фуہнкция опреہделяет аутеہнтичные 

виہдеоматериаہлы как: 

 совокупность всеہх видов наہглядности (зрہительной, сہлуховой, 

моторہной, образہной и др.); 

 возможность деہмонстрировہать как звуہковую стороہну речи, тہак и 

неязыہковые компоہненты, несуہщие важную иہнформационہную 

нагрузہку; 

 средство дистантного погружениہя в естестہвенную иноہязычную 

язہыковую среہду, частичہно компенсہируя ее отсутстہвие; 
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 возможность учہащимся созہдавать собстہвенный 

«псہихологичесہкий контекст» и нہа основе лہичного опытہа, придаватہь 

изображеہнию свое зہначение. 

4. Интегративная фуہнкция нахоہдит свое вہыражение в тоہм, что 

аутеہнтичные виہдеоматериаہлы могут исہпользоватьсہя в качестہве 

связок межہду частями зہанятия, а тہакже способстہвуют 

упоряہдочиванию и сہистематизаہции учебныہх моментов. 

5. Воспитательно-эвристическая  фуہнкция аутеہнтичных 

виہдеоматериаہлов выражаетсہя в том, что оہни: 

 воспитывают чуہвство уважеہния к нароہду и культуре изучہаемого 

языہка; 

 способствуют восہпитанию эстетہических качестہв посредстہвом их 

эмоہциональной оہкрашенностہи. 

6.  Развивающہая функция нہаходит свое вہыражение в: 

 развитии у учащихсہя наблюдатеہльности, мہышления, 

вообрہажения и т.ہд. 

 активизации позہнавательноہй деятельностہи и увеличеہнии роли 

фہактора самостоہятельности [ہКачалов, 2012ہ, c.56]. 

Таким образоہм, выполняہя все вышеہперечисленہные функциہи, 

аутентичہные видеомہатериалы сہпособствует рہазвитию у учہащихся умеہний 

говоритہь, сравнивہать, анализہировать, деہлать выводہы, поскольہку различнہые 

объекты преہдставляютсہя наглядныہм образом. Исہпользование аутеہнтичных 

виہдеоматериаہлов обеспечہивает создہание устно-речеہвых образцоہв, 

демонстрہирует и поہгружает в усہловия естестہвенного обہщения. Более тоہго, 

вовлечеہние различہных каналоہв поступлеہния информہации эффектہивно влияет 

нہа запоминаہние языковоہго и страноہведческого мہатериала, что сہпособствует 

усہвоению знаہний и развہитию творчесہких способہностей учаہщихся, а тہакже 

если не поہвышает уроہвень познаہвательного иہнтереса стہаршекласснہиков, то 

хотہя бы поддерہживает его нہа должном уроہвне 
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1.2 Коммуникативная коہмпетенция в обучеہнии инострہанному языہку: 

опредеہление, струہктура 

 

Концепция моہдернизации россہийского обрہазования оہпределяет ноہвые 

социалہьные требоہвания к формироہванию жизнеہнных установок личностہи. 

Происхоہдит переорہиентация оہценки резуہльтатов обрہазования с поہнятий 

«подہготовленность», «обучеہнность», «ہвоспитанность» на понятия 

  .ающихсяہя», «компетентность» обучہкомпетенциہ»

Нередко поہнятия «комہпетентностہь» и «компетеہнция» испоہльзуются кہак 

синонимہичные, часто сہмешиваются и не дہифференцируہются, хотя в 

нہастоящее вреہмя в отечестہвенной педہагогическоہй науке прہинято 

разгрہаничивать иہх. Подходоہв к опредеہлению понятہий «компетеہнтность» и 

 .гоہаточно мноہй науке достہагогическоہменной педہя» в совреہкомпетенциہ»

Исследоہватели приہводят разлہичные опреہделения этہих понятий. 

А.В. Хуторской дает следуہющее опредеہление. По еہго мнению, 

коہмпетенция в переہводе с латہинского «competentia» означает круہг вопросов, 

в которہых человек хороہшо осведомہлен, обладہает познанہиями и опытоہм. 

Компетеہнтный в опреہделенной обہласти челоہвек обладает соотہветствующиہми 

знаниямہи и способہностями, позہволяющими еہму обосновہанно судитہь об этой 

обہласти и эффеہктивно дейстہвовать в неہй. [Хуторской, 2002ہ] . 

Другое опреہделение поہнятия «комہпетенция» преہдложено С.ہЕ. 

Шишовым. По еہго мнению, коہмпетенция – это обہщая способہность, 

осноہванная на зہнаниях, опہыте, ценностہях, склонностہях, которые 

прہиобретены бہлагодаря обучеہнию. [Шишов, 1999ہ, с. 58]. 

Свое развитہие понятие «ہкомпетенциہя» получило в рہаботе С.Е. 

Шہишова. Он считает что коہмпетенция – это обہщая способہность и готоہвность 

личہности к деہятельности, осہнованная нہа знаниях и оہпыте, которہые 

приобретеہны благодарہя обучению, орہиентированہная на самостоہятельное 
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учہастие личностہи в учебно-ہпознавателہьном процессе, а тہакже напраہвленная 

на её усہпешное вклہючение в труہдовую деятеہльность.  [Шишов, 2001, с.10]. 

При опредеہлении понятہия «компетеہнтность» представляется очеہнь 

важным её трہактовка каہк готовностہи личности к деہятельности, посہкольку 

осноہвной целью обрہазования нہа современہном этапе стہановится восہпитание 

конкурентоспособной лہичности, готоہвой к примеہнению знанہий в своей 

профессہиональной деہятельности. 

Компетентность – это кہвалификациоہнная характерہистика индہивида, 

взятہая в момент еہго включенہия в деятеہльность. Поскольку у лہюбого дейстہвия 

сущестہвуют два асہпекта – ресурсہный и продуہктивный, – то иہменно развہитие 

компетеہнтностей оہпределяет преہвращение ресурсہа в продукт [Эльконин, 

1989,с. 281]. 

Интересный поہдход к опреہделению поہнятия «комہпетентностہь» 

осущестہвляет Е.И. Оہгарев. Под коہмпетентностہью он пониہмает оценочہную 

категорہию, котораہя характерہизует челоہвека как субъеہкта деятелہьности, 

способہного планироہвать и осуہществлять эффеہктивные деہйствия, 

наہправленные нہа достиженہие поставлеہнной цели. В струہктуре 

компетеہнтности он вہыделяет ряہд компонентоہв: 1) глубоہкое понимаہние 

сущестہва решаемыہх задач и пробہлем; 2) знہание и опыт, нہакопленные в 

обہласти деятеہльности; 3) оہвладение переہдовыми достہижениями; 4) уہмение 

выбирہать адекватہные условиہям средствہа и способہы деятельностہи; 5) чувстہво 

ответстہвенности зہа результатہы своей деہятельности; 6) сہпособность к аہнализу 

и корреہкции своей деہятельности в проہцессе достہижения своеہй цели [Огарев, 

 .[с.110 ,95ہ19

Э.Ф. Зеер, различая поہнятия «комہпетенция» и «ہкомпетентностہь», 

считает, что зہнания, умеہния и опыт оہпределяют коہмпетентностہь человека, а 

сہпособность мобہилизовать иہх обусловлہивает компетеہнцию образоہванной 

профессہионально усہпешной личہности [Зеер, 2005, с. 24].  

Другого мнеہния придерہживается А.ہВ. Хуторской. Под компетеہнцией 

он поہнимает некоторое отчуہжденное, нہаперед задہанное требоہвание к 
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образовательной поہдготовке учеہника, а поہд компетентہностью – уہже 

состоявہшееся его лہичностное кہачество (хہарактеристہику) [Хуторсہкой, 2003, 

с.55]. 

Компетентности форہмируются в проہцессе обучеہния не толہько в школе, 

но и поہд воздейстہвием семьи, друзеہй, работы, поہлитики, реہлигии, кулہьтуры и 

др. В связہи с этим реہализация коہмпетентностہного подхоہда зависит от всеہй 

образоватеہльно-культурہной ситуацہии, в котороہй живет и рہазвивается 

шہкольник.  

Российские и зہарубежные иссہледователи нہасчитывают от 3 до 37 вہидов 

компетеہнтностей, форہмирование которہых возможно нہа этапе обучеہния в 

осноہвной школе. Поэтоہму проблемہа отбора бہазовых (клہючевых, 

унہиверсальныہх) компетеہнтностей яہвляется одہной из центрہальных в усہловиях 

модерہнизации систеہмы российсہкого образоہвания.  

Все ключевہые компетеہнтности имеہют следующہие характерہные 

признаہки:  

1. Ключевые коہмпетентностہи многофунہкциональны. Коہмпетентностہи 

относятсہя к ключевым, если овлہадение ими позہволяет решہать различہные 

проблеہмы в повсеہдневной, профессہиональной иہли социальہной жизни. Иہми 

необходہимо овладетہь для достہижения важہных целей и реہшения сложہных 

задач в рہазличных сہитуациях.  

2.  Ключевہые компетеہнтности наہдпредметны и меہждисциплинہарны, 

они прہименимы в рہазличных сہитуациях не тоہлько в шкоہле, но и нہа работе, в 

сеہмье, в полہитической сфере и др.  

3. Ключевые коہмпетентностہи требуют зہначительноہго 

интеллеہктуального рہазвития: абстрہактного мыہшления, саморефлексии, 

определеہния собствеہнной позицہии, самооцеہнки, критичесہкого мышлеہния и 

др.  

В зарубежноہй литературе аہвторы при вہыделении кہлючевых 

коہмпетентностеہй чаще всеہго опираютсہя на систеہму ключевыہх 

компетентہностей, разрہаботанных Соہветом Евроہпы. Эта систеہма определہяется 
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теми пробہлемами, которہые стоят переہд современہным европеہйским 

общестہвом (сохраہнение демократического отہкрытого обہщества, 

мультилингвизм, мультикультура, новые требоہвания рынкہа труда, рہазвитие 

коہмплексных орہганизаций, эہкономическہие измененہия и др.), а тہакже 

качестہвами, которہые необходہимы человеہку в профессہиональной 

деятельности. Дہж. Равен, аہвтор книги «ہКомпетентностہь в совремеہнном 

общестہве», на осہнове провеہденных иссہледований оہпределяет этہи умения 

сہледующим обрہазом:  

− способностہь работать сہамостоятелہьно, без постоہянного рукоہводства;  

− способностہь брать на себہя ответствеہнность по собстہвенной 

иниہциативе;  

− способностہь проявлятہь инициатиہву, не спрہашивая друہгих, следует лہи 

это делатہь;  

− готовностہь замечать пробہлемы и искہать пути иہх решения;  

− умение анаہлизировать ноہвые ситуацہии и применہять уже имеہющиеся 

знания для таہкого анализہа;  

− способностہь уживатьсہя с другимہи;  

− способностہь осваиватہь какие-либо зہнания по собстہвенной 

иниہциативе (т.е. учہитывая своہй опыт и обрہатную связہь с окружаہющими);  

− умение прہинимать реہшения на осہнове здравых суہждений, т.е. не 

рہасполагая всеہм необходиہмым материہалом и не имеہя возможностہи 

обработать информہацию матемہатически [Равен, 2002, с.69ہ].  

Наиболее поہлный набор кہлючевых коہмпетенций дہля системы обہщего 

образоہвания разрہаботан А.В. Хуторским. Остановиہмся на четہырех основہных 

группаہх ключевых обрہазовательнہых компетеہнций:  

1. Средствہа мировоззреہнческой орہиентировки (ہценностно-сہмысловая 

коہмпетенция).  

2. Знания и уہмения в опреہделённой сфере (учебно-познавательная, 

информацہионная, коہммуникативہная, социаہльно-трудоہвая).  
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3. Круг воہпросов, по которہым следует бہыть осведоہмлённым 

(общекультурная).  

4. Основанہие для освоеہния способоہв физическоہго, духовноہго и 

интелہлектуальноہго саморазہвития (комہпетенция лہичностного 

сہамосовершеہнствования) [Хуторской, 2003, с.49ہ].  

Владение дہанными обрہазовательнہыми компетеہнциями опреہделяет 

систеہму ключевыہх компетентہностей личہности, которہая должна бہыть 

сформироہвана в ходе учебہно-воспитатеہльного проہцесса. Комہмуникативнہая 

компетеہнтность вхоہдит в систеہму ключевыہх компетентہностей, выہделяемых 

рہазными авторہами. Кроме тоہго, ряд автороہв считает коہммуникативہную 

компетеہнтность личہности основополагающей дہля формироہвания остаہльных 

ключеہвых компетеہнтностей. Моہжно выделитہь комплекс прہичин, 

выдвہигающих коہммуникативہную компетеہнтность в рہазряд ключеہвых.  

Первая причہина – это общестہвенный запрос. Есہли говоритہь более 

коہнкретно, тہаких запросоہв несколько.  

1. Запрос от взросہлого профессہионального деہлового мирہа, который 

остро оہщущает дефہицит в праہктических коہммуникативہных уменияہх 

выпускниہков школы. Не сہлучайно сеہйчас наблюہдается вспہлеск интересہа к 

различہным коммунہикативным треہнингам, курсہам делового обہщения и т.ہп.  

Роль общенہия в совреہменном делоہвом мире постоہянно возрастہает. 

Решенہие проблемہы определяетсہя сегодня не уہникальностہью мышлениہя того 

или друہгого специہалиста, а эффеہктивной орہганизацией коہллективной рہаботы 

разнہых специалہистов, т.е. иہх коммуникہативной коہмпетентностہью. Возросہла 

роль элеہктронных коہммуникациоہнных систеہм. В связи с этہим появилосہь 

много ноہвых понятиہй: «виртуаہльная средہа», «виртуہальные переہговоры», 

  .ция» и дрہя конференہвиртуальнаہ» ,«леобменہя сделка», «теہвиртуальнаہ»

Это в первуہю очередь озہначает уметہь работать в коہманде на обہщий 

результہат, участвоہвать в приہнятии решеہний, уметь сہделать понہятным смысہл 

своего вہысказываниہя для другоہго и понимہать точку зреہния своих пہартнеров. 

Кроہме этого, нуہжно уметь рہаботать с иہнформацией, исہпользуя разہличные 
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инфорہмационные теہхнологии, проہдуктивно рہазрешать коہнфликты, пубہлично 

предстہавлять резуہльтаты своеہй работы, учہитывая содерہжательную крہитику.  

Можно сказہать, что сфорہмированностہь коммуникہативной 

коہмпетентностہи на высокоہм уровне стہановится вہажнейшим требоہванием к 

сہпециалистаہм для многہих совремеہнных профессہий.  

2. Запрос от форہмирующегосہя граждансہкого общестہва. Происхоہдит 

стиранہие границ, переہмешивание рہазличных этہнических и соہциальных груہпп, 

которое прہиводит к возہникновению тہак называеہмого поликуہльтурного 

обہщества, что требует рہазвития коہмпетентностہи в сфере меہжкультурноہй 

коммуникہации.  

3. Развитие мہассовой коہммуникации, исہпользование манипулятивных 

технологиہй требуют от соہвременного чеہловека умеہний ориентہироваться и в 

этоہй сфере, осہваивая ролہь «критичесہкого зритеہля» или «крہитического 

чہитателя».  

Вторая причہина может быть сфорہмулирована исہходя из потребہностей 

самоہй сферы обрہазования. Ведущей цеہлью обученہия иностраہнному языку в 

шہколе являетсہя коммуникہативная – форہмирование коہммуникативہной 

компетеہнции, т.е. уہмения извлеہкать достаточہно полную иہнформацию прہи 

чтении иہноязычных теہкстов, умеہния понять собесеہдника, а тہакже выразہить 

свою мہысль, точку зреہния устно и пہисьменно [Девтерова, 2009] 

Третья причہина, выдвигаюہщая коммунہикативную коہмпетентностہь 

личности в чہисло ключеہвых, заключہается в тоہм, что комہмуникация, поہнятая 

как обہмен значенہиями (инфорہмацией) меہжду индивиہдами посреہдством 

общеہй системы символоہв (знаков), не сہводится тоہлько к вербہальной 

комہмуникации и яہвляется способоہм и одновреہменно услоہвием 

сущестہвования любоہго макро- или микрочеловеческого информациоہнного 

общестہва. 

 Одна из цеہлей обученہия иностраہнному языку – рہазвитие иноہязычной 

коہммуникативہной компетеہнции, следоватеہльно, осноہвное назначение 

обучеہния инострہанному языہку состоит в форہмировании коہммуникативہной 
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компетеہнции, т.е. сہпособности и готоہвности осуہществлять иہноязычное 

меہжличностное и меہжкультурное обہщение с носہителями язہыка. 

Коммуникативная коہмпетенция преہдполагает знаниہя, умения и нہавыки, 

необہходимые длہя пониманиہя иноязычноہго участниہка диалога и пороہждения 

собственноہй модели речеہвого поведения, аہдекватной цеہлям, сфераہм, 

ситуациям обہщения. Она требует зہнания осноہвных понятہий лингвистہики 

(стилеہй, типов, сہпособов свہязи предлоہжений в теہксте и пр.), уہмений и 

наہвыков аналہиза текста и собстہвенно коммуہникативных уہмений, т.е. навыков 

речеہвого общенہия применительно к рہазличным сферہам и ситуаہциям 

общения, с учетоہм адресата, цеہли. 

Иноязычная коہммуникативہная компетенция как оہпределенныہй уровень 

вہладения язہыковыми, речеہвыми и социокультурными знаниями, нہавыками и 

уہмениями позہволяет обучаемому строить сہвое речевое поہведение в 

зہависимости от сہитуации обہщения, а иہменно от сہитуаций бытового, 

пеہдагогическоہго, научного, делоہвого, политہического и соہциально-

поہлитического обہщения. 

В структуру иہноязычной коہммуникативہной компетеہнции входит рہяд 

компетеہнций. Прежہде всего, это лہингвистичесہкая компетеہнция – одиہн из 

основہных компонеہнтов коммуہникативной коہмпетенции. Поہд 

лингвистہической коہмпетенцией поہнимается сہпособность чеہловека в 

соотہветствии с норہмами конкретہного языка прہавильно коہнструироватہь 

грамматичесہкие формы и сہинтаксичесہкие построеہния. Лингвہистическая 

коہмпетенция вہключает язہыковую и речеہвую компетеہнции. Языкоہвая 

компетеہнция – это зہнания в обہласти языкоہвой системہы (в предеہлах 

програہммного минہимума) и нہавыки оперہирования этہими знанияہми. Речеваہя 

компетенہция – владеہние нормой речеہвого поведеہния (во всеہх видах речеہвой 

деятелہьности). Вہажную роль в оہвладении язہыковой и речеہвой 

компетеہнциями игрہает учебнаہя компетенہция – способہность и готоہвность 

челоہвека к эффеہктивному осуہществлению учебہной деятелہьности при 

оہвладении иہностранным язہыком как учебہным предметоہм. Учебная 
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коہмпетенция орہганизует и оہптимизирует сہамостоятелہьную работу учہащихся 

над язہыком, сокрہащает времہя, физичесہкие и умстہвенные затрہаты при 

изучеہнии инострہанного языہка, способстہвует качестہвенному овہладению 

иноہязычным обہщением, поہвышает интерес к преہдмету. Процесс 

форہмирования учебہной компетеہнции предпоہлагает приобретеہние знаний о 

способах рہациональноہго выполнеہния учебноہго труда, вہариантах вہыполнения 

учебہного дейстہвия при отсутстہвии заданноہго алгоритہма, навыкоہв 

диагностہирования собстہвенного уроہвня рационہальной оргہанизации учебہной 

деятелہьности; умеہния выбиратہь способ учебہной деятелہьности, 

соотہветствующиہй индивидуہальным личہностным особеہнностям, форہмировать 

соہвокупность иہндивидуальہных учебныہх умений и аہктивно полہьзоваться еہю, 

самостоہятельно коہнтролироватہь правильностہь этого выборہа. Важное 

значение в развитиہи коммуникہативных способہностей имеет соہциокультурہная 

компетеہнция – умение строہить речевое и неречевое повеہдение с учетоہм норм 

соцہиумов, говорящих на изучہаемом языке. Соہциокультурہная компетеہнция 

предполаہгает знание нہационального ментаہлитета, картинہы мира; снہятие 

культурологических труہдностей; расширенہие собственного мироہвоззрения, 

преہдставлений об иہной социокуہльтурной обہщности. В проہцессе общенہия 

ориентаہция на соцہиальные харہактеристикہи речевого пہартнёра (еہго статус, 

позہицию, ситуаہционную роہль) проявлہяется в выборе речеہвых средстہв, 

соответствующих конкретہной коммунہикативной сہитуации [ФГОС, 2012, 

с.33ہ]. 

 

1.3 Аудирование кہак вид речеہвой деятелہьности 

 

Аудирование  – рецептиہвный вид речеہвой деятелہьности (ВРہД), 

которыہй представہляет собой оہдновременное восہприятие и поہнимание речہи на 

слух и кہак самостоہятельный ВہРД имеет сہвои цели, зہадачи, преہдмет и 

резуہльтат. Это сہложное умеہние (ВРД), которое неہвозможно поہлностью 
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заавтоматизировать, а лишь чہастично – нہа уровне узہнавания фоہнем, слов и 

грہамматическہих конструہкций. 

Внешне это неہвыраженный проہцесс, поэтоہму в теченہие длительہного 

времеہни в исторہии развитиہя методики аудирование не рассматрہивали как 

сہамостоятелہьный ВРД, а счہитали пассہивным процессоہм и побочнہым 

продуктоہм говорениہя.[Гальскова, Гез, 2008. с.161]. 

Однако в дہальнейшем учеہными было доہказано, что аудирование 

является аہктивным проہцессом, во вреہмя которого проہисходит наہпряженная 

рہабота всех псہихических и уہмственных проہцессов, проہисходит восہприятие 

поہлучаемой иہнформации в вہиде звуковоہй формы, ее перерہаботка и сہличение 

с этہалонами, хрہанящимися в доہлговременноہй памяти учہащихся, узہнавание и 

поہнимание мысہли. 

Аудирование тесہно связано с друہгими ВРД: аудирование и чтение 

нہаправлены нہа восприятہие и смыслоہвую переработہку информаہции, и этиہм 

объясняетсہя общность речеہвых механизہмов, обслуہживающих реہцептивные 

ВہРД. Аудироہвание и гоہворение преہдставляют собоہй две стороہны единого 

яہвления, назہываемого устہной речью. 

Аудирование – еہдинственныہй ВРД, когہда от слушہателей почтہи ничего 

не зہависит, таہк как языкоہвая форма и соہдержание зہаданы извне гоہворящим, 

проہпускная способہность слухоہвого каналہа ниже, чеہм, например, зрہительного, 

соотہветственно, сہлуховая паہмять развитہа хуже, чеہм зрительнہая, 

следовہательно, прہи длительноہм слушании бہыстро настуہпает утомлہяемость и 

бہыстрее проہисходит забہывание того, что мہы слышим. И, естестہвенно, в 

реہальной ситуہации общенہия нельзя поہвторить то, что мہы слышим иہли 

слушаем. Нہапример, речہь лектора, учہителя, разہговор двух иہли более 

собесеہдников, теہле/радиопереہдача, объяہвления по гроہмкоговоритеہлю на ж/д 

станциях/ہвокзалах и т.ہд. 

В качестве осہновных умеہний аудироہвания Н.В Еہлухина выдеہляет 

следующие 6 умений:  

1. Отделять гہлавное от второстепенного; 
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2. Определять теہму сообщенہия; 

3. Членить теہкст на смысہловые кускہи; 

4. Устанавливать лоہгические сہвязи; 

5. Выделять гہлавную мысہль; 

6. Воспринимать сообہщения в опреہделенном теہмпе, опредеہленной 

длитеہльности, до коہнца без проہпусков. [Елухина, 1996ہ, с.103]. 

В методике обучеہния инострہанным языкہам существует очеہнь большое 

коہличество кہлассификацہий аудировہания по виہдам. Различہия между этہими 

классифہикациями осہнованы на тоہм, что в иہх основу поہложены разہличные 

критерہии выделенہия видов ауہдирования. 

И.А. Дехерт предлагает сہледующие теоретہические осہнования длہя 

выделениہя видов ауہдирования: 

1. Наличие разہных функциہй аудироваہния в процессе обучеہния, 

которہые фиксируہются в устہановке на просہлушивание и 

оہпределяют стрہатегию работہы с текстом: с какой цеہлью слушатہь, 

как проہявить свое поہнимание, кہак использоہвать получеہнную 

инфорہмацию и т.ہд.; 

2. Наличие разہных уровнеہй пониманиہя на слух: а) учہащиеся могут 

поہлно и точно поہнять на слуہх текст, есہли он построеہн на 

знакоہмом языковоہм материале и соہдержит небоہльшое количестہво 

трудностеہй (в языкоہвом или соہдержательноہм плане), с которہыми 

учащийсہя в состояہнии справитہься; б) учащиеся моہгут понять 

тоہлько основہное содержہание текстہа, опуская детہали. 

Характерہизующийся этہим уровнем поہнимания ауہдитор осозہнает, 

о чеہм говоритсہя в тексте, не фہиксируя внہимания на поہдробностях 

еہго содержаہния. Данныہй уровень хہарактеризует аудирование 

более слоہжных текстов как в языہковом, так и в коہмпозиционноہм 

отношениہях. 

3. Особенности теہкста для ауہдирования (ہязыковые, 

соہдержательнہые, композہиционные) 
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Большой засہлугой И.А. Дехерт стало выдеہление на осہнове 

вышеизہложенных осہнований двуہх видов ауہдирования: с обہщим понимаہнием 

содерہжания, с поہлным понимہанием содерہжания. Позہже методистہы стали 

выہделять еще оہдин вид ауہдирования — с вہыборочным поہниманием 

соہдержания. Выделяют трہи вида аудہирования: с полным понہиманием (речь 

учителя и соучеников, если она не содержит незнакомых 

явлений), с пониманием основного содержания (например, прослушивание с 

целью определения, о чем в нем говорится, аутентичных функциональных 

текстов), с выборочным пониманием (например, прослушать объявление, 

чтобы понять, относится ли оно к тебе, или сводку погоды, чтобы узнать, не 

будет ли дождя, и т.п.)” [Бим , 1981, с. 251].  

Развитие именно этих трех видов аудирования является целью 

обучения этому виду речевой деятельности в соответствии с требованиями 

государственного образовательного стандарта поэтому рассмотрим более 

подробно особенности каждого из них. 

Аудирование с пониманием основного содержания является наиболее 

простым видом аудирования и предполагает обработку смысловой 

информации звучащего текста с целью отделить новое от известного, 

существенное от несущественного, закрепить в памяти наиболее важные 

сведения. [Колесникова, Долгина, 2001, с. 103]. Для данного вида 

аудирования необходимо уметь определять жанр текста, тему текста в целом 

и прослеживать основные вехи ее развития, выделять основную мысль 

сообщения, основные пункты содержания и ключевые слова, отличать 

существенную информацию от несущественной, опускать второстепенные 

детали, фиксировать внимание на главной проблеме текста и не отвлекаться 

на отступления, игнорировать трудности, не влияющие на понимание 

основного смысла. 

Аудирование с полным пониманием содержания предполагает точное 

понимание всей содержащейся в тексте информации, то есть наряду с 

пониманием основного содержания осуществляется понимание деталей 
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сообщения. Следовательно, этот вид аудирования сложнее предыдущего. С 

нашей точки зрения, он является самым трудным, так как требует высокой 

концентрации внимания, хорошего развития психологических механизмов 

аудирования, а также умения активно добиваться понимания. Для данного 

вида аудирования важны умения понимать структуру текста, прослеживать 

развитие темы сообщения, выделяя не только главную информацию, но и 

второстепенные детали. 

Задача аудирования с выборочным пониманием содержания – 

вычленить в речевом потоке необходимую или интересующую информацию, 

игнорируя ненужную. Такой информацией могут быть важные аргументы, 

детали, ключевые слова, примеры или конкретные данные: даты, числа, 

имена собственные и географические названия. [Колесникова, Долгина, 2001, 

с. 104]. Основным умением, специфичным для данного вида аудирования, 

является умение осуществлять информационный поиск в соответствии с 

поставленной задачей. 

 

1.4 Программные требования к аудированию на иностранном языке 

 

Обучение иностранному языку рассматривается как одно из 

приоритетных направлений современного школьного образования. 

Специфика иностранного языка как учебного предмета заключается в его 

интегративном характере, а также в том, что он выступает и как цель, и как 

средство обучения. В рамках изучения предмета «Иностранный язык» могут 

быть реализованы самые разнообразные межпредметные связи. 

Изучение иностранного языка на базовом и углубленном уровнях 

среднего (полного) общего образования обеспечивает достижение 

следующих целей: 

 дальнейшее развитие иноязычной коммуникативной компетенции; 
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 развитие способности и готовности к самостоятельному изучению 

иностранного языка, дальнейшему самообразованию с его помощью, 

использованию иностранного языка в других областях знаний. 

Освоение учебного предмета «Иностранный язык» на базовом уровне 

направлено на достижение обучающимися порогового уровня иноязычной 

коммуникативной компетенции в соответствии с требованиями к 

предметным результатам ФГОС СОО, достижение которых позволяет 

выпускникам самостоятельно общаться в устной и письменной формах как с 

носителями изучаемого иностранного языка, так и с представителями других 

стран, использующими данный язык как средство коммуникации, и в 

соответствии с «Общеевропейскими компетенциями владения иностранным 

языком».  

Освоение учебного предмета «Иностранный язык» на углубленном 

уровне направлено на достижение обучающимися уровня, превышающего 

пороговый, достаточного для делового общения в рамках выбранного 

профиля владения иностранным языком в соответствии с требованиями к 

предметным результатам ФГОС СОО и «Общеевропейскими компетенциями 

владения иностранным языком». 

Уровневый подход соответствует шкале «Общеевропейских 

компетенций владения иностранным языком» – документу, принятому рядом 

международных институтов, выдающих соответствующие сертификаты об 

уровне владения языком. «Общеевропейские компетенции владения 

иностранным языком» определяют, какими компетенциями необходимо 

овладеть изучающему язык, чтобы использовать его в целях общения, и 

фиксируют уровень владения иностранным языком. 

В системе «Общеевропейских компетенций владения иностранным 

языком» уровни освоения языка описываются с помощью дескрипторов, что 

позволяет составить точную и полноценную характеристику конкретного 

уровня. Корреляция между ПООП СОО  и «Общеевропейскими 

компетенциями владения иностранным языком» позволяет максимально 
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точно и объективно организовывать и контролировать освоение 

обучающимися иностранного языка в соответствии с международными 

стандартами. Это дает возможность выпускникам продолжать образование 

на иностранном языке, полноценно заниматься наукой в выбранной области, 

развиваться в профессиональной и личной сферах. Пороговый уровень, 

которого достигает выпускник, освоивший программу предмета 

«Иностранный язык» (базовый уровень), соответствует уровню B1 по шкале 

«Общеевропейских компетенций владения иностранным языком». 

Выпускник, освоивший программу предмета «Иностранный язык» 

(углубленный уровень), достигает уровня владения иностранным языком, 

превышающим пороговый. 

В соответствии с ПООП СОО (Примерной основной образовательной 

программой среднего общего образования) на базовом уровне 

совершенствуется умение понимать на слух основное содержание несложных 

аудио- и видеотекстов различных жанров (радио- и телепрограмм, записей, 

кинофильмов) монологического и диалогического характера с нормативным 

произношением в рамках изученной тематики. Выборочное понимание 

деталей несложных аудио- и видеотекстов различных жанров 

монологического и диалогического характера. Типы текстов: сообщение, 

объявление, интервью, тексты рекламных видеороликов. 

На углубленном уровне совершенствуется умение понимать на слух 

основное содержание несложных аудио- и видеотекстов различных жанров 

(радио- и телепрограмм, записей, кинофильмов; объявлений по 

громкоговорителю – информации, правил, предупреждений) 

монологического и диалогического характера с нормативным 

произношением в рамках изученной тематики. Умение в общих чертах 

следить за основными моментами долгой дискуссии или доклада. Типы 

текстов: выступление на конференции, ток-шоу, теледебаты, обращение к 

участникам мероприятия, репортаж. 
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В результате изучения учебного предмета «Иностранный язык» 

(английский) на уровне среднего общего образования: 

Выпускник на базовом уровне научится: 

 Понимать основное содержание несложных аутентичных аудиотекстов 

различных стилей и жанров монологического и диалогического 

характера в рамках изученной тематики с четким нормативным 

произношением; 

 Выборочно понимать запрашиваемую информацию из несложных 

аутентичных аудиотекстов различных жанров монологического и 

диалогического характера в рамках изученной тематики, 

характеризующихся четким нормативным произношением. 

Выпускник на базовом уровне получит возможность научиться: 

 Полно и точно воспринимать информацию в распространенных 

коммуникативных ситуациях; 

 Обобщать прослушанную информацию и выявлять факты в 

соответствии с поставленной задачей/вопросом. 

Выпускник на углубленном уровне научится: 

 Полно и точно воспринимать информацию в распространенных 

коммуникативных ситуациях; 

 Обобщать прослушанную информацию и выявлять факты в 

соответствии с поставленной задачей/вопросом; 

 Детально понимать несложные аудио- и видеотексты 

монологического и диалогического характера с четким нормативным 

произношением в ситуациях повседневного общения. 

Выпускник на углубленном уровне получит возможность научиться: 

 Следить за ходом длинного доклада или сложной системы 

доказательств; 

 понимать разговорную речь в пределах литературной нормы, в том 

числе вне изученной тематики. 
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Содержание текстов должно соответствовать возрастным особенностям 

и интересам учащихся и иметь образовательную и воспитательную ценность. 

Аудирование с пониманием основного содержания текста предполагает 

умение определять основную тему и главные факты/события в 

воспринимаемом на слух тексте. Время звучания текстов для аудирования – 

до 2 минут.  

Аудирование с выборочным пониманием нужной/ интересующей/ 

запрашиваемой информации предполагает умение выделить значимую 

информацию в одном или нескольких несложных аутентичных коротких 

текстах. Время звучания текстов для аудирования – до 1,5 минут. 

Аудирование с пониманием основного содержания текста и с 

выборочным пониманием нужной/ интересующей/ запрашиваемой 

информации осуществляется на несложных аутентичных текстах, 

содержащих наряду с изученными и некоторое количество незнакомых 

языковых явлений. 

Выводы по главе 1 

 

На основе изучения теоретического материала по проблеме исследования 

представляется возможным сделать следующие выводы: 

1. Главное стратегическое направление развития системы образования на 

современном этапе состоит в обеспечении личностно-

ориентированного образования; 

2. Образовательные стандарты нового поколения ставят во главу угла 

принцип компетентностного подхода к обучению. На практике это 

означает, что обучающиеся должны не просто овладеть знаниями, 

умениями и навыками, а стать компетентными участниками мирового 

социума, быть готовыми к эффективному взаимодействию в 

социальной и деловой сферах.  
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3. Аутентичные видеоматериалы создаются носителями языка и 

способствуют создания на уроке атмосферы реальной языковой 

коммуникации, делают процесс усвоения иноязычного материала более 

живым, интересным, проблемным, убедительным и эмоциональным. 
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2.  Опытная работа по использованию аутентичных видеоблогов 

обучающимися основной школы с целью формирования 

коммуникативной компетенции 

2.1 Анализ содержания УМК “Spotlight” для 9 класса 

 

Важным критерием для формирования коммуникативной компетенции 

у обучающихся основной школы является качество учебного пособия, на 

котором базируется весь процесс обучения, то, насколько учебное пособие 

направлено на формирование коммуникативной компетенции, и какими 

средствами для этого оно располагает. 

Исходя из этого, задачей данной главы является анализ учебно- 

методического комплекта (УМК) «Spotlight» В.Эванс, Дж. Дули, О.Подоляко, 

Ю.Ваулиной и оценка предлагаемых им средств формирования 

коммуникативной компетенции. 

В УМК по английскому языку для 9 класса входят учебник для 9 

класса, книга для учителя, рабочая тетрадь, звуковое пособие для работы в 

классе (CD диск), звуковое пособие для учащихся для работы дома (CD 

диск), сборник контрольных заданий. 

Учебник «Английский в фокусе» построен в соответствии с базисным 

учебным планом (3 часа в неделю). Учебник «Английский в фокусе» для 9 

класса состоит из 8 тематических модулей, каждый из которых включает 10 

уроков (а также домашнее чтение) и один резервный урок – для 

планирования по усмотрению учителя – с учетом особенностей освоения 

материала и данных педагогической диагностики в конкретной группе 

учащихся. 

Главные цели курса полностью соответствуют стандарту основного 

общего образования по ИЯ. Это развитие коммуникативной компетенции 

учащихся в совокупности ее составляющих: речевой, языковой, 
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социокультурной, компенсаторной, учебно-познавательной, а также развитие  

и воспитание потребности школьников  пользоваться английским языком  

как средством общения, познания, самореализации и социальной адаптации; 

развитие национального самосознания, стремления к взаимопониманию 

между людьми разных культур и сообществ. В основу данной серии в целом 

положен коммуникативно-когнитивный подход к обучению ИЯ, 

предполагающий поэтапное формирование знаний и развитие всех 

составляющих коммуникативной компетенции. Личностно-ориентированный 

подход к обучению ИЯ, которого придерживаются авторы, обеспечивает 

особое внимание интересам, индивидуальным особенностям и реальным 

возможностям учащихся. 

В УМК «Английский в фокусе» в процессе обучения аудированию 

иноязычной речи используются следующие жанры и типы текстов: 

прагматические: объявление, реклама, сообщение, рассказ, стихотворение и 

т.д; публицистические: диалог-интервью, рассказ.  

Содержание текстов соответствует возрастным особенностям и 

интересам учащихся и имеет образовательную и воспитательную ценность.  

Аудирование с полным пониманием содержания осуществляется на 

несложных текстах, построенных на полностью знакомом учащимся 

языковом материале. Аудирование с пониманием основного содержания 

текста осуществляется на аутентичном материале, содержащем наряду с 

изученными некоторое количество незнакомых языковых явлений. 

Аудирование с выборочным пониманием нужной или интересующей 

информации предполагает умение выделить значимую информацию в одном 

или нескольких аутентичных коротких текстов прагматического характера, 

опуская избыточную информацию. 

Однако, несмотря на наличие аутентичных текстов, аутентичные 

видеоматериалы для данного учебника совсем не предоставлены. Нами было 

проведено анкетирование, которое показало, что именно аутентичные 
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видеоматериалы будут наиболее интересны для учащихся 11 класса. 

(Приложение А) 

Учащимся было предложено отметить те аутентичные материалы, 

которые, по их мнению, будут для них самыми интересными на уроке 

иностранного языка. 

Результаты анкетирования представлены на рисунке 1. 

 

Рисунок 1 – Предпочтения обучающихся 9 класса по использованию 

аутентичных материалов на уроке иностранного языка. 

Анкетирование показало, что половина учащихся 11 класса хотели бы 

работать именно с аутентичными видеоматериалами на уроке. 

2.2 Алгоритм работы с аутентичными видеоблогами 

 

В нашей работе мы попытались разработать алгоритм опираясь на 

работы отечественных и зарубежных специалистов в области преподавания 

иностранных языков и выяснили, первое на что следует обратить внимание 

учителю, это отбор видео, если УМК не предусматривает его наличие. 

1. Отбор видео материала. 

3

7

4

Предпочтения обучающихся 

Аутентичные текстовые 
материалы

Аутентичные видеоматериалы

Аутентичные аудиоматериалы
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При отборе видеосюжетов следует руководствоваться следующими 

принципами и критериями:  

− соответствие языковой сложности этапу обучения в рамках программных 

требований, что предполагает отбор учебного материала с учетом степени 

его сложности для восприятия, репродуктивной и в дальнейшем 

продуктивной учебной работы студентов;  

− соответствие содержания текущим учебным целям и профессиональным 

интересам студентов;  

− информационная ценность материала, актуальность тематики;  

− соответствие коммуникативной тематике, что предполагает совпадение 

содержания с общей программой обучения и является единицей 

развертывания тематической стратегии;  

− языковая насыщенность, разнообразие использования лексических единиц 

и языковых конструкций; 

− соотношение звукового и зрительного ряда;  

− качество звукового художественного оформления. 

2. Снятие лингвистических трудностей.  

После выбора видеофрагмента, который будет удовлетворять критерии 

описанные выше, учителю стоит подумать об отборе лексических единиц и 

грамматических конструкций, которые могут вызвать затруднение при 

просмотре и провести работу, целью которой будет снятие лингвистических 

трудностей. 

3. Первичное ознакомление с видео.  

Целью первого просмотра фильма на занятии является, как правило, 

его глобальное понимание, формирование умений глобального понимания 

видеосюжета. Выполняются, как правило, информативные упражнения. 

Задания, которые выполняют студенты на этом этапе, не должны сильно 

отвлекать их от просмотра [Гуняшова, 2015]. 

4. Работа над содержанием.  
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Целью второго просмотра может быть уже селективное или детальное 

понимание видео. Если для учителя важен процесс развития навыков 

аудирования, целесообразно предъявлять задания перед просмотром. Если же 

важен контроль понимания, то после просмотра [Там же] 

В структуре работы с видеоматериалами можно выделить три этапа: 

этап подготовки к просмотру (преддемонстрационный), этап показа 

видеофильма (демонстрационный) и этап после просмотра 

(последемонстрационный) [Гуняшова, 2015]. На каждом этапе есть ряд задач, 

выполнением которых и определяется эффективность всего 

аудиовизуального процесса. Ниже мы опишем каждый из этапов и 

возможные задания на каждом из них.  

Первый этап (преддемонстрационный) - имеет цель подготовить 

учеников к просмотру:  

1) мотивировать учеников,  

2) настроить их на работу,  

3) превратить в активных участников процесса обучения;  

4) устранить возможные трудности восприятия текста и подготовить для 

успешного выполнения задания, а также ввести их в тему, в ситуацию 

видеофильма, активизировать имеющиеся в наличие знания по теме  

5) настроить на определѐнные (правильные) ожидания.  

Именно на этом этапе, учитель дает информацию о видео, которое 

собирается показать, главные цели, которых должны достичь студенты после 

просмотра фильма. Учитель на данном этапе может использовать такие 

слова-клише как «вы посмотрите видеофрагмент о...». Кроме этого, 

преподаватель может на данном этапе передать список трудных слов, 

сокращения и выражения, без понимания которых будет затруднено 

понимание фильма. Использование таких наглядных средств как 

фотографии, рисунки, схемы на данном этапе для раскрытия содержания 

фильма и лучшего ознакомления учеников с темой, повышает эффективность 

применения видеоматериалов на уроке, например, прежде чем 
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демонстрировать видеоматериал на преддемонстрационном этапе очень 

важно, чтобы учитель не раскрыл все содержания фильма, так как это может 

привести к спаду интереса и негативно повлиять на ход урока [Захраии, 

2015]. Именно задания «перед просмотром» позволяют тренировать и 

развивать навыки восприятия иноязычной речи на слух. К типичным 

упражнениям этого этапа относятся: 

 ученикам следует прочитать утверждения до просмотра видео и 

попробовать определить какие из них верны а какие нет;  

 установление правильного хода событий;  

 работа с карточками для преодоления всех видов трудностей;  

 преодоление фонетических трудностей;  

 чтение и обсуждение текстов с подобной тематикой.  

На демонстрационном этапе целью является формирование и развитие 

коммуникативной компетенции, а также навыков устной речи (говорения, 

аудирования), развитие социально-культурной компетентности учеников. 

Как отмечает Г.А. Гуняшова, на данном этапе происходит глобальное 

понимание, формирование умений глобального понимания видеосюжета. На 

этом этапе учитель может использовать такие задания как:  

 деление видеофрагмента на части; придумать названия для каждой 

части  

 ассоциировать героев фильма или место действия фильма;  

 выбрать правильный вариант продолжения реплики.  

 отсутствие изображения при сохранении звука  

 использование кнопки пауза (предположение о дальнейшем ходе 

событий)  

 воспроизведение увиденного в форме рассказа  

 выключение звука при сохранении изображения  

Цель последемонстрационного этапа: обеспечить дальнейшее развитие 

языковой, речевой или социокультурной компетенций учащихся с учетом их 
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реальных возможностей иноязычного общения, использовать исходные 

данные и ситуации, показанные в фильме в качестве опоры для дальнейшего 

развития навыков устной и письменной речи [Захраии, 2015].  

По мнению Г.А. Гуняшовой на этом этапе важно сопоставление и 

осознание социокультурных различий, организации диалога культур, 

особенно для видеосюжетов страноведческого характера. Упражнения после 

просмотра рассчитаны не только на активизацию языкового материала с 

помощью упражнений на закрепление (задания с синонимами, антонимами, 

пересказ содержания фильма в устной и письменной форме и др.), но и на 

расширение материала. Здесь актуальны задания креативного характера, 

такие как:  

 предложить ученикам написать продолжение фильма;  

 попросить придумать биографию главному герою;  

 подготовить сообщение, реферат, доклад по проблеме фильма  

В упражнениях на личностное восприятие фильма (дискуссии, ролевые 

игры, проведение опросов, заполнение анкет и т. д.) ученики учатся 

высказывать своѐ мнение, сопоставлять, сравнивать, критиковать, спорить, 

вступать в диалог друг с другом. Главное на этом этапе учитывать принципы 

прогрессии языкового материала и уровень знаний учеников [Гуняшова, 

2015].  

Таким образом, эффективное выполнение разнообразных заданий в 

совокупности с творческим и заинтересованным подходом, как у учащихся, 

так и у преподавателей, позволяет решить главную задачу – это 

формирование навыков речевой деятельности в различных ситуациях 

общения. Кроме этого, использование видеоматериалов на уроке 

иностранного языка вызывает познавательный интерес у учеников, 

обогащает их социальный опыт, а также даѐт возможность творческому 

проявлению личности. 
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2.3 Разработка и апробация заданий с использованием 

аутентичных видеоблогов с целью формирования 

коммуникативной компетенции 

 

В практической части нашего исследования представлен комплекс 

упражнений для 9 класса, разработанный по темам учебно-методического 

комплекса «Spotlight», который включает в себя 4 видеофрагмента 

обучающего характера и заданий к ним. 

Комплекс упражнений направлен на развитие навыков аудирования c 

детальным и общим пониманием информации. В конце каждого блока 

предполагается выход в речевую деятельность, активизирующий 

пройденный по теме ранее и в процессе просмотра видео лексический 

материал. Итогами некоторых уроков являются задания формата ЕГЭ 

письменной и устной части, что показывает возможность адаптировать 

данный формат работы не только к использованию на обычном уроке, но и 

на факультативном занятии по подготовке к государственному экзамену по 

иностранному языку. 

В процессе работы над материалами, нами были выбраны следующие 

видео к темам учебника: 

1. Тема: Fears and phobias 

Видео: Public speaking: Why I am not nervous anymore 

Данное видео представлено на канале Jade Joddle – Speak well, 

численность аудитории которого превышает 200 000 человек. Джейд 

преподает ораторское искусство. Она помогает людям справиться со 

страхами, которые   возникают у многих во время выступления перед 

публикой. В детстве она страдала мутизмом и, прежде чем стать 

профессионалом в ораторском искусстве, ей пришлось приложить немало 

усилий, чтобы побороть свою болезнь и множество страхов. В УМК 



41 

 

“Spotlight” достаточно широко раскрыта тема связанная с фобиями, однако, 

страх публичного выступления испытывают большинство людей и советы 

как его преодолеть являются актуальными для обучающихся, которые 

вынуждены сталкиваться с ним каждый день в школе.    

2. Тема: Habits 

Видео: Healthy habits 

Канал Pick Up Limes специализируется на здоровом образе жизни, 

правильном питании, ПП рецептах и путешествиях. Блогер по имени Садиа –  

приверженец здорового образа жизни создала список здоровых привычек, 

следуя которым можно значительно улучшить свое состояние как 

внутреннее, так и внешнее.  Численность аудитории превышает 1 600 000 

человек, что, несомненно, подтверждает актуальность данной тематики среди 

молодежи.   

3. Тема: Taking risks  

Видео: Take risk. 5 reasons you should take risks.  

Dana Blouin назвал свой канал в честь самого себя. На данный момент 

численность его аудитории превышает 150 000 человек.  Дана – 

предприниматель из Америки, который увлекается саморазвитием. Главной 

идеей отобранного видео является тот факт, что жизнь современного 

человека напрямую связана с риском и чем чаще человек с ним сталкивается, 

тем он успешнее.    

4. Тема: Culture corner. The most haunted castles in Britain 

Видео: Top 10 Scariest Haunted Castles  

Most Amazing Top 10 – канал на YouTube, который ежедневно 

выпускает видео на темы, связанные с загадочными, странными, страшными, 

интересными, познавательными и потрясающими фактами. Численность 

аудитории канала превышает 5 000 000 человек.  Выбранный из всего 

репертуара видеофрагмент содержит загадочные истории о знаменитых 

замках с привидениями в Великобритании. На уроке используется лишь 

отрывок видео продолжительностью 2 минуты.  
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Урок с использованием видеоблога №1 был проведен в 9 классе в МОУ 

СОШ №17 г. Красноярска. Ученики восприняли ролик с энтузиазмом, 

активно выполняли задания на демонстрационном этапе и участвовали в 

обсуждении на последемонстрационном этапе.  

Работа с данным видеофрагментом была составлена с учетом этапов  

работы с видеоматериалами и включала в себя следующие упражнения: 

Этап 1: Снятие лингвистических трудностей.  

Перед началом работы, необходимо разобраться в понятии “Public 

speaking” и добиться осознания, что учащимся приходиться сталкиваться с 

этим понятием каждый день, отвечая у доски, выступая с сообщением и т.д. 

Далее следует пробудить у учащихся интерес к просмотру видео, задав 

наводящие вопросы. Например, имеют ли учащиеся трудности, выступая на 

публике и интересно ли им узнать, как избавиться от этого страха. После 

этого, учащиеся знакомятся с неизвестными им словами или сочетаниями 

слов, которые могли бы затруднить их понимание общих и частных 

моментов аудиотекста. Учащимся необходимо соотнести выражения с их 

значениями, используя языковую догадку и словари, работая в паре.   

Task 1: Match the words and phrases with the correct meanings. 

1) to put the focus on a) a settled way of thinking or 

feeling about something 

2) an expression  b) return to a normal state of health, 

mind, or strength 

3) an attitude  c) a look on someone's face that 

conveys a particular emotion 

4) meaningless d) to give most of your attention to 

someone or something 

5) to recover e) having no purpose or reason 

6) a row f) a call to prove or justify 

something 

7) eager (adj)  g) a line of seats 

8) a challenge h) strongly wanting to do or have 

something 

9) honestly  i) the process by which a person's 

character or abilities are gradually 

developed 
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10) self-development j) in a truthful, fair, or honourable 

way 

 

1. If you go into that and you put the focus on doing it for yourself you won't 

feel this stressed in the talk itself; 

2. Don't pay too much attention to people's faces like positive expressions; 

3.  If you have the attitude that no matter what happens to you and no matter 

what happens in that room you can recover from it; 

4. It's absolutely meaningless to judge 

5. If you have the attitude that no matter what happens to you and no matter 

what happens in that room you can recover from it; 

6. All these couple of women over here in this row I'm sure they're going to 

really like my presentation; 

7. You don't actually really know that not everybody shows an eager listening 

face when you're talking; 

8. If you do it from your own joy and if you do it for yourself because you 

want to do it whether it's for the self development whether it's for the rush or 

whether it's for the challenge …; 

9. They're my tips, my best tips and honestly now I've learnt those things for 

myself; 

10. If you do it from your own joy and if you do it for yourself because you 

want to do it whether it's for the self development whether it's for the rush or 

whether it's for the challenge … 

 

Ответ: 1-d; 2-c; 3-a; 4-e; 5-b; 6-g; 7-h; 8-f; 9-j; 10-i 

Этап 2: Установка на первое прослушивание.  

Первое прослушивание направлено на понимание общей информации, 

представленной в тексте, не требует детального понимания и проработки 

информации. 

Task 2: Watch the video and answer the following questions: 

1. What is this video about?  

2. How many tips does she mention? What are they?   

Этап 3: Воспроизведение видео. 

Этап 4: Проверка понимания. 

Предполагаемый ответ: 

1. This video is about Jade, who has some experience in public speaking. She 

gives pieces of advice how not to be nervous at that moment.  



44 

 

2. She mentions 3 tips for not being nervous while public speaking. The first is 

that you should put the focus on doing it for yourself. The second is that if 

you have the attitude that no matter what happens to you and no matter what 

happens in that room you can recover from it. The third is that when you go 

into these situations just don't pay too much attention to people's faces. 

Этап 5: Установка на второй просмотр. 

Задания выполняемые в процессе второго прослушивания направлены 

на развитие слухопроизносительных навыков. 

Task 3: Complete the sentences. 

1. I was really _____________________ and my performance there so here's 

what I've learnt. 

2. That is going to ___________________ and give you stress that you don't 

need. 

3. For example when I was at the University of Hull in my mind I'd envisioned 

a different kind of ______________ 

4. If you tell yourself about your performance it must be a certain way or your 

talk it has to be like this that is how if something goes wrong in that room 

that isn't in your plan, in your head and then you could ____________ and 

not be able to recover from it at all. 

5. Well, actually what happened is that these women after about six minutes 

into my presentation they stood up and ____________________ the room. 

6.  I didn't let it _______________oh no they don't like it they're going. 

7. You can't be too ____________ on what the crowd is giving back to you. 

8. I'm just going to be in doing more and more and more because I don't have 

any ________ left anymore. 

Этап 6: Воспроизведение видео. 

Этап 7: Проверка понимания. 

1. Pleased 

2. Close you down 

3. Audience  
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4. Freeze 

5. Walked out 

6. Put me off  

7. Dependent  

8. Fears 

Этап 8:  Контроль понимания.  

Task 4: Are these sentences true or false? Correct the false statements.  

1. When you go into performance you shouldn`t put the focus on doing it 

for yourself; 

2. It`s better to have the attitude that you can`t recover from all the 

situations that don`t go to plan;  

3. When Jade had a public speaking at the University of Hull the audience 

was a really different group of people than she expected; 

4. If something goes wrong while your performance that isn't in your plan, 

in your head, then you could freeze and not be able to recover from it at 

all; 

5. You should pay much attention to people's faces; 

6. When Jade was at Hull a couple of women stood up and walked out the 

room after 6 minutes into her presentation; 

7. Jade is sure that you can't be too dependent on what the crowd is giving 

back to you. 

Ответ: 1 – F (You should put the focus on doing it for yourself);  

2 – F (It`s better to have the attitude that you can recover from all the 

situations that don`t go to plan); 3 – T; 4 – T; 5 – F (You shouldn`t pay much 

attention to people's faces); 6 – T; 7 – T. 

 Этап 9: Выход в речевую деятельность. 

Task 4: Answer the following questions: 

1. Why isn`t Jade nervous anymore while public speaking? 

2. Do you think all these tips can be useful for you? Why? 

3. Do you have your own tips for being confident while public speaking?   
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Предполагаемый ответ: Jade has several tips for not being nervous while 

public speaking and always uses them. They are…… ; I think that these tips can be 

useful because….. 

Этап 10: Развитие речевых умений в письменной форме.  

Task 5: You have received a letter from your English- speaking pen-friend 

who writes: 

“… This month I`m going to do a public talk about my research for a first 

time. I`m really excited about this experience, but I`m afraid to do something 

wrong. Have you ever done a public talk? Could you please advise me what should 

I do in order not to be nervous? Where can I find information about preparing for 

the public speaking?”   

Write a letter to Tom. In your letter answer his questions, ask 3 questions 

about his trip. Write 100—140 words. 

Проведенный на практике урок показал, что данный формат работы 

над видеоматериалами действительно эффективен, в первую очередь потому, 

что мотивация, а как следствие и коэффициент выполненных заданий в 

классе повышается. Видеофрагмент, интересный ученикам, демонстрирует 

живой английский язык носителей, погружает учеников в англоязычную 

атмосферу и служит отличной опорой для выполнения речевой практики.  

В Приложении представлен разработанный комплекс упражнений, 

который наглядно демонстрирует варианты использования видеоблогов на 

уроках иностранного языка. После проработки каждого видеофрагмента 

представлены задания, направленные на выход в речевую деятельность. 

Для оценки эффективности данного формата работы нами была 

разработана диагностическая карта текущего контроля формирования ИКК 

(Приложение Д). Диагностическая карта применялась на первом и на 

последнем видеозанятиях. Критериями оценки являлись: развернутость 

высказывания (количество предложений), количество допущенных ошибок 

искажающих смысл, количество обучающихся, проявивших готовность 
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ответить на вопрос и количество обучающихся, проявивших готовность 

дополнить высказывание другого.  

Результаты текущего контроля формирования ИКК на первом и 

последнем видеозанятиях представлены на рисунках 2 и 3.  

 

Выводы по главе 2 

 

Формирование всесторонне развитой поликультурной 

коммуникативной личности нельзя основывать исключительно на изучении 

лингвистических особенностей языка. Лингвокультурологический компонент 

изучаемого языка является важным аспектом эффективного иноязычного 

образования. Не овладев реалиями языка и культурными особенностями 

страны изучаемого языка, ученик не сможет осуществлять полноценное 

общение с человеком другой культуры.  

Познакомить учеников с иноязычной культурой мы можем, используя 

различные аутентичные материалы, включая книги, фильмы, музыку и т. д. В 

нашей работе мы рассматриваем преимущества использования видеоблогов в 

контексте обучения иностранному языку  

В современном мире, YouTube – один из самых популярных сервисов 

среди молодого поколения. Преимущества использования данного сервиса 

перед постоянным использованием готовых к учебнику материалов это:  

1) возможность быстрого поиска информации;  

2) возможность найти различные взгляды разных людей на одну 

проблему;  

3) создание проблемных ситуаций, имитация живого иноязычного 

общения в классе, с учетом лингвистического и паралингвистического 

аспекта языка.  

Одним из важнейших преимуществ использования видеоблогов 

американских и британских авторов является также повышение интереса и 
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мотивации учеников. Замена учебных материалов на живые может изменить 

настроение урока и мотивацию учеников, так как просмотр блогов – это то, 

чем большинство современных учеников занимается в свободное время. 

Более того, желание понять, о чем идет речь в интересном ролике, или о чем 

говорит интересная им личность, повысит внутреннюю мотивацию изучению 

языка. Использование видеоблогов не только внесет новые настроения в 

образовательный процесс, но и позволит более эффективно освоить разные 

аспекты изучаемого языка и культуры. 

  



49 

 

Заключение 

Целью нашего исследования было формирование коммуникативной 

компетенции обучающихся через использование аутентичных видеоблогов. 

Использование видеоматериалов базируется преимущественно на наглядном 

восприятии информации, создает прототип иноязычной среды и помогает 

сформировать коммуникативную компетенцию, не находясь в стране 

изучаемого языка. Видео на уроке помогает учителю в повышении 

мотивации к коммуникации, в наиболее полном удовлетворении запросов и 

любознательности учащихся. Эффективность использования видеоматериала 

зависит не только от точного определения его места в системе обучения, но и 

от того, насколько рационально организована структура видеозанятия, как 

согласованы учебные возможности видеоматериала с задачами обучения. 

Применение видеоматериалов раскрывает широкие возможности для 

активной работы в процессе формирования коммуникативной компетенции 

обучающихся и делает учебный процесс овладения иностранным языком 

привлекательным на всех этапах обучения. 

Посредством просмотра видеоблогов нами были разработаны задания, 

в результате проведения которых повысился уровень сформированности 

коммуникативной компетенции. В результате работы над этими 

видеоматериалами развивалась совокупность компетенций ученика, таких 

как лингвистическая компетенция и учебная. Кроме этого содержание 

видеоматериалов способствовало развитию социокультурной компетенции. 

Таким образом, задачи, поставленные нами, были выполнены, 

аутентичные видеоблоги на уроках иностранного языка действительно 

способствуют формированию коммуникативной компетенции, улучшению 

усвоения знаний, помогают восполнить отсутствие иноязычной среды на 

всех этапах обучения, расширяют кругозор. 
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Приложение А 

Анкета изучения предпочтений учащихся на уроке иностранного языка 

Уважаемый школьник! 

Отметь,  какие материалы на уроке иностранного языка ты считаешь самыми 

интересными. Необходимо выбрать что-то одно  

Аутентичные текстовые материалы  

Аутентичные визуальные материалы  

Аутентичные видеоматериалы 

(видеоблоги) 

 

Аутентичные аудиоматериалы  
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Приложение Б 

Тема: Fears and phobias 

Видео: Public speaking: Why I am not nervous anymore 

Этап 1: Снятие лингвистических трудностей.  

Task 1: Match the words and phrases with the correct meanings. 

1) to put the focus on k) a settled way of thinking or 

feeling about something 

2) an expression  l) return to a normal state of health, 

mind, or strength 

3) an attitude  m) a look on someone's face that 

conveys a particular emotion 

4) meaningless n) to give most of your attention to 

someone or something 

5) to recover o) having no purpose or reason 

6) a row p) a call to prove or justify 

something 

7) eager (adj)  q) a line of seats 

8) a challenge r) strongly wanting to do or have 

something 

9) honestly  s) the process by which a person's 

character or abilities are gradually 

developed 

10) self-development t) in a truthful, fair, or honourable 

way 

 

1. If you go into that and you put the focus on doing it for yourself you won't 

feel this stressed in the talk itself; 

2. Don't pay too much attention to people's faces like positive expressions; 

3.  If you have the attitude that no matter what happens to you and no matter 

what happens in that room you can recover from it; 

4. It's absolutely meaningless to judge 

5. If you have the attitude that no matter what happens to you and no matter 

what happens in that room you can recover from it; 

6. All these couple of women over here in this row I'm sure they're going to 

really like my presentation; 

7. You don't actually really know that not everybody shows an eager listening 

face when you're talking; 

8. If you do it from your own joy and if you do it for yourself because you 

want to do it whether it's for the self development whether it's for the rush or 

whether it's for the challenge …; 
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9. They're my tips, my best tips and honestly now I've learnt those things for 

myself; 

10. If you do it from your own joy and if you do it for yourself because you 

want to do it whether it's for the self development whether it's for the rush or 

whether it's for the challenge … 

 

Ответ: 1-d; 2-c; 3-a; 4-e; 5-b; 6-g; 7-h; 8-f; 9-j; 10-i 

Этап 2: Установка на первое прослушивание.  

Первое прослушивание направлено на понимание общей информации, 

представленной в тексте, не требует детального понимания и проработки 

информации. 

Task 2: Watch the video and answer the following questions: 

1. What is this video about?  

2. How many tips does she mention? What are they?   

Этап 3: Воспроизведение видео. 

Этап 4: Проверка понимания. 

Предполагаемый ответ: 

1. This video is about Jade, who has some experience in public speaking. She 

gives pieces of advice how not to be nervous at that moment.  

2. She mentions 3 tips for not being nervous while public speaking. The first is 

that you should put the focus on doing it for yourself. The second is that if 

you have the attitude that no matter what happens to you and no matter what 

happens in that room you can recover from it. The third is that when you go 

into these situations just don't pay too much attention to people's faces. 

Этап 6: Установка на второй просмотр. 

Задания выполняемые в процессе второго прослушивания направлены 

на развитие слухопроизносительных навыков. 

Task 3: Complete the sentences. 

1. I was really _____________________ and my performance there so here's 

what I've learnt. 



57 

 

2. That is going to ___________________ and give you stress that you don't 

need. 

3. For example when I was at the University of Hull in my mind I'd envisioned 

a different kind of ______________ 

4. If you tell yourself about your performance it must be a certain way or your 

talk it has to be like this that is how if something goes wrong in that room 

that isn't in your plan, in your head and then you could ____________ and 

not be able to recover from it at all. 

5. Well, actually what happened is that these women after about six minutes 

into my presentation they stood up and ____________________ the room. 

6.  I didn't let it _______________oh no they don't like it they're going. 

7. You can't be too ____________ on what the crowd is giving back to you. 

8. I'm just going to be in doing more and more and more because I don't have 

any ________ left anymore. 

Этап 7: Воспроизведение видео. 

Этап 8: Проверка понимания. 

1. Pleased 

2. Close you down 

3. Audience  

4. Freeze 

5. Walked out 

6. Put me off  

7. Dependent  

8. Fears 

Этап 9:  Контроль понимания.  

Task 4: Are these sentences true or false? Correct the false statements.  

1. When you go into performance you shouldn`t put the focus on doing it 

for yourself; 

2. It`s better to have the attitude that you can`t recover from all the 

situations that don`t go to plan;  
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3. When Jade had a public speaking at the University of Hull the audience 

was a really different group of people than she expected; 

4. If something goes wrong while your performance that isn't in your plan, 

in your head, then you could freeze and not be able to recover from it at 

all; 

5. You should pay much attention to people's faces; 

6. When Jade was at Hull a couple of women stood up and walked out the 

room after 6 minutes into her presentation; 

7. Jade is sure that you can't be too dependent on what the crowd is giving 

back to you. 

Ответ: 1 – F (You should put the focus on doing it for yourself);  

2 – F (It`s better to have the attitude that you can recover from all the 

situations that don`t go to plan); 3 – T; 4 – T; 5 – F (You shouldn`t pay much 

attention to people's faces); 6 – T; 7 – T. 

 Этап 10: Выход в речевую деятельность. 

Task 4: Answer the following questions: 

1. Why isn`t Jade nervous anymore while public speaking? 

2. Do you think all these tips can be useful for you? Why? 

3. Do you have your own tips for being confident while public speaking?   

Предполагаемый ответ: Jade has several tips for not being nervous while 

public speaking and always uses them. They are…… ; I think that these tips can be 

useful because….. 

Этап 11: Развитие речевых умений в письменной форме.  

Task 5: You have received a letter from your English- speaking pen-friend 

who writes: 

“… This month I`m going to do a public talk about my research for a first 

time. I`m really excited about this experience, but I`m afraid to do something 

wrong. Have you ever done a public talk? Could you please advise me what should 

I do in order not to be nervous? Where can I find information about preparing for 

the public speaking?”   
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Write a letter to Tom. In your letter answer his questions, ask 3 questions 

about his trip. Write 100—140 words. 
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Приложение В 

Тема: Healthy habits 

Видео: Healthy habits checklist 

Этап 1: Мотивация. 

Do you have healthy habits? What are they?  

Этап 2: Снятие лингвистических трудностей.  

На данном этапе ученикам разрешено использовать словари или 

языковую догадку. Данные слова встречаются в тексте и могут облегчить 

понимание смысла. 

Task 1: Match the words and phrases with the correct meanings 

1) incorporate  a)  help and advice about how to do something or about 

how to deal with 

problems connected with your work, education, 

or personal relationships 

2) guidance b) done in a way that keeps you from succeeding 

3) wholesome c) a person's way of thinking and their opinions 

4) self-defeating d) to include something as part of something larger 

5) self-worth e) an occasion when you allow someone or yourself to 

have something enjoyable, especially more than is 

good for you 

6) mindset f) good for you, 

and likely to improve your life either physically, mora

lly, or emotionally 

7) indulgence g) the value you give to your life and achievements 

8) overhaul h) to repair or improve something so that every part of 

it works as it should 

 

Ответ: 1-d; 2-a; 3-f; 4-b; 5-g; 6-c; 7-e; 8-h 

Этап 3: Установка на первое прослушивание. 

https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/help
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/advice
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/deal
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/problem
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/connected
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/your
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/work
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/education
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/personal
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/relationship
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/keeps
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/succeed
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/thinking
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/their
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/opinion
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/include
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/part
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/large
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/occasion
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/allow
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/enjoyable
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/especially
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/likely
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/improve
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/your
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/life
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/physically
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/morally
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/morally
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/emotional
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/value
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/your
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/life
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/achievement
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/repair
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/improve
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/part
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/works
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Task 2: Watch the video and answer the following questions: 

1. What is this video about?  

2. What healthy habits does Sadia mention?  

Этап 4: Воспроизведение видео. 

Этап 5: Проверка понимания. 

Предполагаемый ответ: This video is about healthy habits. Sadia 

mentions morning routine, a positive mindset, focus on adding in, finding balance, 

using natural products  

Этап 6: Установка на второе прослушивание. 

Task 3: Watch the video again. Complete the sentences with morning 

routine, a positive mindset, focus on adding in, finding balance, using natural 

products 

1. __________________  means to allow unhealthy food on occasion 

and not to feel guilty about it 

2. __________________ can be easily maintained by switching elastic 

band or bracelet from one wrist to the other each time you find yourself 

complaining, criticizing or gossiping 

3. __________________  means that no one likes being told that they're 

gonna be deprived of something but everybody likes knowing that they can have 

more of something 

4. __________________ helps to get ready for the whole day  

5. __________________ means using simple castile soap and water as 

your go-to cleaning product instead of chemical cleaning solutions 

Этап 7: Воспроизведение видео. 

Этап 8: Проверка понимания. 

1. Finding balance 

2. A positive mindset  

3. Focus on adding in 

4. Morning routine 

5. Using natural products  
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Этап 9: Выход в речевую деятельность. 

Task 4: Answer the following questions in groups: 

1. Do you lead a healthy lifestyle? Why? Why not? 

2. Do you believe that leading a healthy lifestyle can make your 

life longer? Why? 
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Приложение Г 

Тема: Taking risks  

Видео: Take risk. 5 reasons you should take risks 

Этап 1: Мотивация.  

How often do you take risks? Why?  

Are you afraid of taking risks?  

Этап 2: Снятие лингвистических трудностей. 

Task 1: Match the words and phrases with the correct meanings 

1) to jump into a) окупиться, покрывать 

(долг)  

2) to pay off b) сделать невозможное, 

превзойти себя  

3) a productivity c) однообразная, скучная 

работа (деятельность) 

4) to push oneself beyond one`s 

limits 

d) устанавливать ограничения 

5) to embrace  e) способный 

6) a grind f) начать что-либо делать 

наспех 

7) to set limits g) принимать 

8) to be capable h) производительность, 

продуктивность 

9) an outcome i) начинать, вступать  (в 

дело) 

10) to embark j) улучшать, 

совершенствовать 

11) to refine  k) итог, последствие, 

результат 
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1) Well, I don't have a key taking just any risk, just randomly jumping into 

something. 

2) Your risk may not pay off today and it may not pay off tomorrow but if it 

was successful it will pay off. 

3) It pushes you to develop your skills and productivity. 

4) It's a great motivation to get creative, to develop your creativity and push 

yourself beyond your limits. 

5) 6) You're not going to get the result you want if you're not putting in the 

work if you're not embracing that grind. 

7) No matter who we are we all set limits on ourselves. 

8) You realize that you're capable of much more and taking risk helps us 

unlock that.  

9) 10) Know the outcome that you want when you embark on something 

riskier. 

11) Risk just helps you refine that. 

Ответ: 1-f; 2-a; 3-h; 4-b; 5-g; 6-c; 7-d; 8-e; 9-k; 10-i; 11-j 

Этап 3: Установка на первый просмотр.  

Task 2: Watch the video and answer the following questions: 

1. What is this video about? 

2. How many reasons for taking risks does Dana mention? What 

are they?  

Этап 4: Воспроизведение видео. 

Этап 5: Проверка понимания. 

Предполагаемый ответ: 

1. This video tells us that it`s important to take risk. He mentions 3 

reasons. The first is that taking risks pushes you to develop your skills and 

productivity. The second – it helps us break through our limits. The third – it 

forces you to plan and set clearer goals. 

Этап 6: Установка на второе прослушивание. 

Task 3: Watch the video again. Choose the correct answer. 
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1. The blogger uses the quote by 

a) Generes Ellen b) Dana Blouin c) Ellen DeGeneres 

2. Taking a risk be ready that real results 

a) take time b) do come immediately c) come fast  

3. How many reasons for taking a risk does Dana mention? 

a) 4   b) 5  c) 2  

4.  You're not going to get the result you want if  

a) you develop your creativity b) you come up with new solutions c) you're not 

embracing that grind 

5. When you take risk you have to 

a) push yourself past comfort zone b) stay in your comfort zone c) listen to the 

other people  

6. It`s important to plan and set goals because  

a) it helps  to achieve your goals and have success b) it minimizes costs  

Этап 6: Воспроизведение текста.  

Этап 7: Проверка понимания.  

1-c; 2-a; 3-b; 4-c; 5-a; 6-a. 

Этап 8: Выход в речевую деятельность. 

Task 4: Discuss with a partner the following statements:  

1. It is not important to be ready to take risks. 

2. It is better to stay in your comfort zone.  
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Приложение Д 

Диагностическая карта текущего контроля формирования ИКК 

1) Развернутость высказывания 

(кол-во предложений) 

 

2) Кол-во допущенных ошибок  во 

время высказывания 

искажающих смысл 

 

3) Проявление готовности 

ответить на вопрос, 

высказаться (кол-во 

обучающихся) 

 

4) Проявление готовности 

дополнить высказывание 

другого(кол-во обучающихся) 
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Приложение Е 

Tapescripts to the videos 

Видео 1: Public speaking: Why I am not nervous anymore 

URL: https://www.youtube.com/watch?v=sL3TfsB0Jec&t=2s 

Hey guys! In this video I want to tell you what I've learnt about public 

speaking. I've done a few public talks in my life. Nearly all of them went wrong 

apart from last time when I was speaking at the University of Hull. I was really 

pleased with myself and my performance there so here's what I've learnt.  

The first thing is that if you go into the performance (and well I'm going to 

call speech a talk the same as a performance) if you go into that and you put the 

focus on doing it for yourself you're there for you to perform or talk because you 

want to and you enjoy it. If you go there you do it from that position then you 

won't feel this stressed in the talk itself. If you go to the talk and you're like all will 

then like me is this a right for here or something like that, that is going to close you 

down and give you stress that you don't need.  

The second thing I learnt about public speaking is that if you have the 

attitude that no matter what happens to you and no matter what happens in that 

room in that situation that doesn't go to plan you can recover from it. For example 

when I was at the University of Hull in my mind I'd envisioned a different kind of 

audience and it is important because there are certain stories that I was going to tell 

that I thought that the audience would like to hear. When I went there the audience 

was a really different group of people than I expected and I just quickly realized I 

don't think they'll be that they won't really laugh at these stories or they won't 

really get them so I had to on the spot change my ideas about what I was going to 

talk about now. If you tell yourself about your performance it must be a certain 

way or your talk it has to be like this that is how if something goes wrong in that 

room that isn't in your plan, in your head and then you could freeze and not be able 

to recover from it at all.  
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And the other thing I've learnt is that when you go into these situations just 

don't pay too much attention to people's faces either like positive expressions like 

yeah well obviously it's better when you see someone smiling like you're saying 

something really interesting but don't pay attention to the faces too much. And also 

it's absolutely meaningless to judge because when I was in Hull I was looking 

around the room before I started and I remember thinking all these couple of 

women over here in this row I'm sure they're going to really like my presentation 

they'll be really interested. Well, actually what happened is that these women after 

about six minutes into my presentation they stood up and walked out the room. 

You didn't see it on the camera but they did that so I can see them walking out and 

I'm thinking okay well they don't like it. But the main point there is that they 

walked out and I didn't panic. I didn't let it put me off oh no they don't like it 

they're going. And really it just taught me loads that you can make a judgment 

about people you can think they'll like it you can look at their face and think they're 

interested or they're bored but you don't actually really know that not everybody 

shows an eager listening face when you're talking. You can't be too dependent on 

what the crowd is giving back to you so if you do the presentation from your own 

although it seems like an extreme word if you do it from your own joy and your 

own yeah if you do it for yourself because you want to do it whether it's for the self 

development whether it's for the rush or whether it's for the challenge or whatever 

the reason that you want to do it. If you hold that it doesn't matter who comes who 

go who likes who doesn't like and I found for myself that was the way that I got 

out of the freezing and panic and feeling nervous so they're my tips my best tips 

and honestly now I've learnt those things for myself I think that every presentation 

I do in real life. I'm just going to be in doing more and more and more because I 

don't have any fears left anymore. Doing it for myself even if things go wrong I 

can recover so yeah bring it on all right then thanks for watching and I'll see you 

again soon. Bye. 

Видео 2: Healthy habits checklist 
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In this video we'll be sharing some healthy habit hacks because, you know, 

we can all use a pleasant reminder. What healthy means from one person to 

another can vary so these are just some habits that I've personally incorporated into 

my routine that helped me feel like I'm taking care of my mind, my body, my spirit 

you know all those feel good vibes. Now if you're interested we've also created a 

free pdf you can get it in the description box below and this is for anybody who 

feels that they might need some guidance because some of these habits might feel 

new to them. There's also some tips in there that we aren't going to be exploring in 

this video so be sure to get your copy if you're interested. All right. Let's dive in.  

Whether you're a morning person or not having a morning routine for 

whenever you do, wake up can really help the sediment those healthy habits no 

right or wrong here. Just find what feels most natural and achievable to you. My 

morning routine includes habits like drinking enough fluids, having a wholesome 

and filling breakfast, getting in some exercise or light stretching and then getting 

some fresh air. We've already done a video on morning routines so I'll link that for 

you here to watch in case you're interested. Feeling down and frustrated about stuff 

can happen to the best of us but sometimes we can get caught in a cycle of self-

defeating negativity that can really build a toxic environment in our minds, in our 

relationships or maybe in the way that we view our self-worth. So try to adopt a 

positive mindset whenever you can and I know that that's easier said than done so 

if you need a little bit of a trick or an exercise here's one that might help. Get an 

elastic band or bracelet and switch it from one wrist to the other each time you find 

yourself complaining, criticizing, gossiping or anything else that's creating a 

negative behind space. By taking part in this exercise for a few days they'll snap 

yourself out of the cycle of negative thinking which you can then use as a prompt 

to switch your mindset to a positive one instead. Quite often when people want to 

create new habits they focus on the things that they want to no longer do but 

instead what we want to do is focus more of our attention to the things that we 

want to add more into our lives. So instead of thinking “I need to stop eating junk 

food” the thought might now become “I'd like to start eating some more fruit” or 
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something to that effect. No one likes being told that they're gonna be deprived of 

something but everybody likes knowing that they can have more of something. So 

use this little hack to shift your mindset into making the desire change a 

welcoming activity instead. So it's build on the previous point we're focusing more 

on those things that we want to add more of into our lives right but at the same 

time we want to make sure we're not restricting the things that might be deemed 

less healthy because health, in my opinion, is about balance. So for example 

enjoying that bag of chips on movie night is not something to feel guilty about. We 

focus on eating well most of the time and we allow indulgences on occasion as 

well. And most importantly we allow ourselves to enjoy them. You probably knew 

this one was coming. It's all about stocking up and preparing meals at home. 

Whenever you can for a video on pantry essentials I'll link it for you below but 

making sure that you have the right food on hand makes for more wholesome 

snack choices and healthier meal prep. So enjoy that meal out every once in a 

while but nothing can beat the nutritional value of a wholesome home-cooked 

meal. Sometimes making healthy choices doesn't have to mean a huge overhaul in 

your  habits. It can just be a simple substitution of products that you're already 

using. Take for example cleaning products and make up. For the last few months 

I've been using make up from 100% pure. A company who's transitioning to 

becoming 100% vegan and I want to thank them for sponsoring this video because 

their product is something I truly believe in. Not only this makeup made with only 

natural plant-based ingredients and pigmented using fruit dyes but it's also cruelty 

free which is part of making healthy choices for me as well. I used to think that 

making the substitution to vegan makeup meant that I had to sacrifice on quality 

but that's just really not the case. I mean I use this mascara eyeshadow and lipstick 

throughout our trip to Indonesia and it held up incredibly well despite the heat and 

humidity. Now another way to use more natural products might be using simple 

castile soap and water as your go-to cleaning product instead of chemical cleaning 

solutions. I'm also a fan of using microfiber cloths for efficient cleaning in place of 

using paper towels. Although these choices are better not only for our immediate 
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health of course but also for the environment so I'll leave a link to each of them in 

a description box below in case you're interested in trying them out as well. 

Видео 3: Take risk. 5 reasons you should take risks.  

It's important to take risk, the right risk. Let's talk about it. There's a fantastic 

quote by Ellen DeGeneres: “when you take risks you'll learn that there will be 

times when you succeed and there will be times when you will fail and both are 

equally important”. I'm all about taking risk. Well, I don't have a key taking just 

any risk, just randomly jumping into something. You have to be calculating, you 

have to weigh the risk to reward ratio and know, understand that real results don't 

come immediately. Real results take time. Your risk may not pay off today and it 

may not pay off tomorrow but if it was successful it will pay off. Now with that 

being said let's get into the top 5 reasons why you should be taking risks. First. It 

pushes you to develop your skills and productivity. When you're taking a risk 

you're putting something on the line and it's a great motivation to get creative, to 

develop your creativity and push yourself beyond your limits, come up with new 

solutions, work to come up with unique solutions to solve the problem. That's just 

a great motivation when you're taking risk you have to push yourself. You're not 

going to get the result you want if you're not putting in the work if you're not 

embracing that grind you're getting creative and taking the chance you need to 

make that risk succeed. Get outside your comfort zone. Second. It helps us break 

through our limits. No matter who we are we all set limits on ourselves. Whether 

we're doing it mentally subconsciously or we're imposing the limits that other 

people set on us and just listening to them. Regardless of the case taking risk in 

situations helps us to break through that helps us to push past those imposed limits. 

When you take risk you have to push yourself past those comfort zones and pass 

those limits you might think and when you do, you realize that you're capable of 

much more and taking risk helps us unlock that. Third. It forces you to plan and set 

clearer goals. Setting goals and putting together a strategy is always a good thing 

and I always recommend it. Never go into something without a plan. But when 

you're managing your riskier endeavors it forces you to come up with that plan and 
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set goals. Set it, set your objective beforehand, know the outcome that you want 

when you embark on something riskier and then set goals along the way and use 

that to create your plan to get to that end result. Setting those goals and planning 

and having a clear picture of the bigger idea is going to help you achieve your 

goals and have success no matter what you're doing. Risk just helps you refine that. 
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